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
 

In de Naam van Allah, de Meest Barmhartige, de Meest Genadige 
 

يْخُ أَبوُ ثَنَا الشَّ  بْ عَ   حَدَّ
بْ يَ حْ يَ   الل    د   انَّالبَ   ن  بْ   ن  سَ الحَ   نُ ى 

قَ ء    ن  بْ   دَ مَ حْ أَ   نُ بْ   نُ سَ الحَ   ي  ل  و عَ بُ ي أَ د  ال  ا وَ نَ رَ بَ خْ : أَ الَ ، 

 انَّالبَ 
 عَ  ن  يْ سَ و الحُ بُ ا أَ نَ رَ بَ خْ : أَ الَ ، قَ ء 

 مَّ حَ مُ  نُ بْ  ي  ل 
 بْ عَ  ن  بْ  د 

  دَ مَ حْ أَ  نُ بْ  انُ مَ ثْ ا عُ أَنَ بَ نْ : أَ الَ ، قَ لُ دَّ عَ المُ  انَ رَ شْ ب    ن  بْ   الل   د 

 مَّ حَ و مُ بُ ا أَ نَثَ حَدَّ : الَ ، قَ اك  مَّ السَّ  ن  بْ ا
 بْ عَ  نُ بْ  نُ سَ الحَ  د 

 يْ لَ ق رَاءَةً  عَ  - ر  بَ نْالعَ  بْن  أَب ي اب  هَّ الوَ  د 
م نْ ك تَاب ه  ف ي شَهْر   ه 

ل  م   ائَتَيْن   سَنةَ   نْ رَب يع  الأوََّ
ي  حَدَّ  ، قَالَ:- ثَلََث  وَت سْع ينَ وَم  نقَْر  دُ بْنُ سُلَيْمَانَ الم  ي   ثَنَا أَبوُ جَعْفَر  مُحَمَّ   البَصْر 

بْنُ مَال ك  العَطَّارُ   ،ب ت نِّيسَ  ثَن ي عَبدُْوسُ  عْتُ   قَالَ:   ،قَالَ: حَدَّ  بْن  حَنْبلَ  سَم 
د   أَحْمَدَ بْنَ مُحَمَّ

   أَبَا عَبدْ  الل 

 يَقُولُ:

 
Al-Shaykh Abū ʿAbd Allāh Yaḥyā b. al-Ḥasan b. al-Bannāʾ heeft ons overgeleverd; hij zei: 
mijn vader Abū ʿAlī al-Ḥasan b. Aḥmad b. al-Bannāʾ heeft ons ingelicht; hij zei: Abū al-
Ḥusayn ʿAlī b. Muḥammad b. ʿAbd Allāh b. Bishrān al-Muʿaddal heeft ons ingelicht; hij 
zei: ʿUthmān b. Aḥmad b. al-Sammāk heeft ons ingelicht; hij zei: Abū Muḥammad al-
Ḥasan b. ʿAbd al-Wahhāb Abū al-ʿAnbar heeft ons overgeleverd, lezende uit zijn boek in 
de maand Rabīʿ al-Awwal van het jaar 293 AH, hij zei: Abū Jaʿfar Muḥammad b. Sulaymān 
al-Minqarī al-Baṣrī heeft ons overgeleverd in (een plaats genaamd) Tinnīs; hij zei: ʿAbdūs 
b. Mālik al-ʿAṭṭār heeft mij overgeleverd; hij zei: Ik heb Abū ʿAbd Allāh Aḥmad b. 
Muḥammad b. Ḥanbal – moge Allah tevreden met hem zijn - horen zeggen: 
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ندَْنَا نَّة  ع   : أُصُولُ الس 

 
De fundamenten van de Sunna zijn bij ons: 
 

كُ ب مَا كَانَ عَلَيهْ  أَصْحَابُ رَسُول  الل   [1]     التَّمَس 
 
 .قْت دَاءُ ب ه مْ وَال

 
[1] Het vasthouden aan datgene waarop de Metgezellen van de Boodschapper van Allah 
 zich bevonden en het navolgen van hen. 

 

، وَكُل  ب دْعَة  فَه يَ ضَلََلَة  [ 2]  . وَتَرْكُ الب دَع 

 
[2] Het laten van innovaties, en elke innovatie is een dwaling. 
 

ين  [ 3] دَال  وَالخُصُومَات  ف ي الدِّ رَاء  وَالج   . وَتَرْكُ الم 

 
[3] Het laten van het redetwisten, het discussiëren en de geschillen in de religie. 
 

 .وَتَرْكُ الجُلُوس  مَعَ أَصْحَاب  الأهَْوَاء  [ 4]

 
[4] Het laten van het zitten met de aanhangers van de begeerten. 
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ندَْنَا آثَارُ رَسُول  الل  [ 5] نَّةُ ع   .  وَالس 
 
[5] De Sunna houdt bij ons in: de overleveringen van de Boodschapper van Allah . 

 

يَ دَلَئ لُ القُرْآن  [ 6] رُ القُرْآنَ، وَه  نَّةُ تُفَسِّ  . وَالس 

 
[6] De Sunna legt de Qurʾān uit. Het vormt de aanwijzingen (ter verduidelijking) van de 
Qurʾān. 
 

يَاس  [  7]
نَّة  ق  ي الس 

، إ نَّمَا  ،  وَلَ تُضْرَبُ لَهَا الأمَْثَالُ ،  وَلَيسَْ ف 
   هُوَ وَلَ تُدْرَكُ ب العُقُول  وَلَ الأهَْوَاء 

 
تِّبَاعُ وَتَرْكُ  ال

  .الهَوَى

 
[7] Wat betreft de Sunna is er geen analogieredenering (qiyās). Er worden geen 
vergelijkingen voor gemaakt. Het wordt niet gekend door middel van het verstand, noch 
de begeerten. Het is slechts (een kwestie van) het opvolgen en het laten van de begeerte. 
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ت ي مَنْ تَرَكَ م نهَْا خَصْلَةً لَمْ يَقْ  مَة  الَّ ز  نَّة  اللََّ نَ الس 
 لْهَا وَيُؤْم نْ ب هَا لَمْ يَكُنْ م نْ أَهْل هَا: بَ وَم 

 
En tot de bindende Sunna behoort (het volgende); wie daarvan één eigenschap laat, deze 
niet accepteert en er niet in gelooft, behoort niet tot haar aanhangers: 
 

يمَانُ ب هَا[  8] ، وَالإ  يقُ ب الأحََاد يث  ف يه  ه ، وَالتَّصْد   وَشَرِّ
ه  يمَانُ ب القَدَر  خَيْر  لَ يُقَالُ ل مَ؟ وَلَ كَيفَْ؟ إ نَّمَا هُوَ    ،الإ 

يمَانُ ب هَا يقُ ب هَا وَالإ  يث   ،  التَّصْد  يرَ الحَد  فْ تَفْس  مَ لَهُ، فَعَلَيْه  وَيَبْلُغْهُ  وَمَنْ لَمْ يَعْر 
يَ ذَل كَ وَأُحْك  عَقْلُهُ فَقَدْ كُف 

يمَانُ ب ه  وَالتَّسْل يمُ لَهُ  يث  م ثلُْ  ؛  الإ  اد ق    :حَد  وَم ثلُْ أَحَاد يث   ،  القَدَر  كَانَ م ثْلَهُ ف ي  مَا  م ثلُْ:  وَ ،  المَصْدُوق    الصَّ

ؤْيَة  كُلِّهَا، وَإ نْ   يَرُدَّ م نْهَا  بتَْ ـنَ الر  ب هَا، وَأَنْ لَ  يمَانُ   الإ 
عَلَيهْ  فَإ نَّمَا  عُ  وَاسْتوَْحَشَ م نْهَا المُسْتَم   عَن  الأسَْمَاع  

دًاحَرْفًا   . هَا م نَ الأحََاد يث  المَأْثُورَات  عَن  الثِّقَات  وَغَيْر   ،وَاح 

 
[8] Het geloof in de Voorbeschikking (al-qadar), het goede ervan en het slechte ervan, en 
het bevestigen van de overleveringen daarover en het geloven daarin. Er wordt niet 
gezegd: ‘Waarom?’, en ook niet: ‘Hoe?’ Het is slechts (een kwestie van) het te bevestigen 
en er in te geloven. En wie de uitleg van een overlevering niet kent en het zijn verstand 
te boven gaat: voor hem is dat afdoende en het is voor hem vastgesteld. Hij dient er in te 
geloven en zich er aan over te geven, zoals de overlevering van de waarachtige, degene 
die geloofd wordt, en zoals dat wat daaraan gelijk is met betrekking tot de 
Voorbeschikking, en zoals alle overleveringen over het zien (van Allah door de gelovigen). 
Ook al klinkt het vreemd voor de gehoorzintuigen en voelt de luisteraar er een afkeer van, 
hij dient slechts erin te geloven en er geen enkele letter van te verwerpen, en (eveneens) 
de overige overleveringen van de betrouwbare overleveraars. 
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مَ وَأَنْ  [  9] يُنَاظ رَ   لَ يُخَاص  يَتعََلَّمُ الج  أَحَدًا وَلَ  هَا ادَ هُ وَلَ   وَغَيْر 
ؤْيَة  وَالقُرْآن  ي القَدَر  وَالر 

لَ، فَإ نَّ الكَلََمَ ف 

يٌّ عَنهُْ،
نَن  مَكْرُوه  مَنهْ  نَ الس 

بهُُ    م  نَّةَ    -لَ يَكُونُ صَاح   الس 
نَّة  حَتَّى يَدَعَ الج    -إ نْ أَصَابَ ب كَلََم ه  نْ أَهْل  الس 

لَ  ادَ م 

 .وَيُسَلِّمَ وَيُؤْم نَ ب الآثَار  

 
[9] En dat hij met niemand in geschil treedt, noch met hem in debat gaat, en niet leert te 
discussiëren, want het (speculatief) spreken over de Voorbeschikking, over het zien van 
Allah (in het Hiernamaals), over de Qurʾān en over andere zaken van de Sunan is gehekeld 
en verboden. Degene die zich daarmee bezighoudt behoort niet tot de aanhangers van de 
Sunna – ook al komt hij met zijn (speculatieve) spreken overeen met de Sunna – totdat 
hij het redetwisten laat, zich overgeeft en gelooft in de overgeleverde berichten. 
 

، وَلَ    [10] ، فَإ نَّ كَلََمَ الل     :قُولَ يَ ضْعُفْ أَنْ  يَ وَالقُرْآنُ كَلََمُ الل  وَلَيسَْ ب مَخْلُوق  لَيسَْ ب بَائ ن   لَيسَْ ب مَخْلُوق 

نْهُ شَيْء  مَخْلُوقً 
  ا.م نهُْ وَلَيسَْ م 

 
[10] De Qurʾān is de Spraak van Allah en is niet geschapen. En hij (d.w.z. de aanhanger 
van de Sunna) dient er niet voor terug te deinzen om te zeggen: “Niet geschapen.” Want 
de Spraak van Allah is niet gescheiden van Hem en niets van Hem is geschapen. 
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، وَمَنْ وَقَفَ ف يه  فَقَالَ:[  11] ه   وَغَيْر 
، وَمَنْ قَالَ ب اللَّفْظ  ي مَخْلُوق  أَوْ   وَإ يَّاكَ وَمُنَاظَرَةَ مَنْ أَحْدَثَ ف يه  لَ أَدْر 

، وَإ نَّمَا هُوَ كَلََمُ الل   ، وَإ نَّمَا هُوَ كَلَمُ الل  وَلَيسَْ لَيسَْ ب مَخْلُوق  بُ ب دْعَة  م ثلُْ مَنْ قَالَ: هُوَ مَخْلُوق  ، فَهَذَا صَاح 

 .  ب مَخْلُوق 

 
[11] En pas op voor het debatteren met degene die daarin iets nieuws heeft 
geïntroduceerd, en degene die de opinie van ‘de articulatie’ (al-lafẓ) aanhangt en 
dergelijke, en degene die in deze kwestie geen standpunt inneemt en zegt: ‘Ik weet niet 
of het geschapen is of niet geschapen is, het is slechts de Spraak van Allah’, deze persoon 
is een aanhanger van een innovatie, zoals degene die zegt: ‘Het is geschapen.’ Het is echter 
de Spraak van Allah en het is niet geschapen. 
 

يِّ [ 12]
يَ عَن  النَّب  يَامَة  كَمَا رُو 

ؤْيَة  يَوْمَ الق  يمَانُ ب الر 
حَاح    وَالإ   . م نَ الأحََاد يث  الصِّ

 
[12] Het geloof in het zien (van Allah door de gelovigen) op de Dag der Opstanding zoals 
is overgeleverd van de Profeet vanuit authentieke overleveringen. 
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يَّ [  13]
،  نَّهُ مَأْثُور  عَنْ رَسُول  الل   فَإ  قَدْ رَأَى رَبَّهُ،      وَأَنَّ النَّب  يح 

مَةَ، عَن   رَوَاهُ قَتَادَةُ، عَنْ    قَدْ   صَح  كْر  ع 

مَةَ، عَن    ابْن  عَبَّاس   كْر  ، عَنْ ع  ، عَنْ يُوسُفَ  ،  ابْن  عَبَّاس     ، وَرَوَاهُ الحَكَمُ بْنُ أَبَان  ي  بْنُ زَيْد 
وَرَوَاهُ عَل 

هْرَانَ، عَن  ابْن  عَبَّاس  
يِّ   بْن  م 

ه  كَمَا جَاءَ عَن  النَّب  ر  ندَْنَا عَلَى ظَاه  يثُ ع  ب دْعَة ،     ، وَالحَد  وَالكَلََمُ ف يه  

ه  وَلَ نُنَاظ رُ ف يه  أَحَدًا ر   . وَلَك نْ نؤُْم نُ ب ه  كَمَا جَاءَ عَلَى ظَاه 

 
[13] En (het geloof) dat de Profeet  (met zijn hart) zijn Heer heeft gezien, want dit is 

authentiek overgeleverd van de Boodschapper van Allah. Qatāda heeft het overgeleverd, 
op gezag van ʿIkrima, op gezag van Ibn ʿAbbās . En al-Ḥakam b. Abān heeft het 

overgeleverd, op gezag van ʿIkrima, op gezag van Ibn ʿAbbās . En ʿAlī b. Zayd heeft het 

overgeleverd, op gezag van Yūsuf b. Mihrān, op gezag van Ibn ʿAbbās . 

En de overlevering wordt bij ons genomen volgens haar uiterlijke betekenis, zoals 
deze is gekomen van de Profeet , en het (speculatief) spreken daarover is een innovatie. 

Maar wij geloven daarin zoals deze is gekomen, volgens haar uiterlijke betekenis, en wij 
debatteren daarover met niemand. 

 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 



10 
 

يزَان  [  14] يمَانُ ب الم  يَامَة    وَالإ 
نُ جَنَاحَ بعَُوضَة  »  ؛كَمَا جَاءَ   يَوْمَ الق  يَز  يَامَة  فَلََ 

يَوْمَ الق  وَتُوزَنُ   ،»يُوزَنُ العَبدُْ 

بَاد  كَمَا جَاءَ ف ي الأثََر  
نْ رَدَّ ذَل كَ، وَتَرْكُ مُجَادَلَت ه   ،أَعْمَالُ الع  عْرَاضُ عَمَّ يقُ ب ه  وَالإ  يمَانُ ب ه  وَالتَّصْد   .وَالإ 

 
[14] En het geloof in de Weegschaal (al-mīzān) op de Dag der Opstanding, zoals is 
vermeld: “De dienaar zal op de Dag der Opstanding gewogen worden en hij zal nog niet eens 
het gewicht van een muggenvleugel hebben.” En de daden van de dienaren zullen gewogen 
worden, zoals is vermeld in het overgeleverde bericht. En er in te geloven en het te 
bevestigen, en het zich afwenden van degene die dat verwerpt, en het achterwege laten 
van het redetwisten met hem. 
 

يَامَة  لَيسَْ بَيْنهَُمْ  نَّ الَل أَ وَ [ 15]
بَادَ يَوْمَ الق 

يمَانُ وَبَيْنهَُ تُ يُكَلِّمُ الع  ، وَالإ  يقُ ب ه  رْجُمَان   . ب ه  وَالتَّصْد 

 
[15] En dat Allah tot de dienaren zal spreken op de Dag der Opstanding, zonder dat er 
tussen hen en Hem een tolk zal zijn. En er in te geloven en het te bevestigen. 
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، وَأَنَّ ل رَسُول  الل   [  16] يمَانُ ب الحَوْض  تهُُ، عَرْضُهُ م ثلُْ طُول ه    وَالإ   أُمَّ
دُ عَلَيهْ  يَامَة  تَر 

يرَةُ    :حَوْضًا يَوْمَ الق  مَس 

يَتهُُ 
، آن  نْ غَيْر  وَجْه   :شَهْر 

 الأخَْبَارُ م 
تْ ب ه  ، عَلَى مَا صَحَّ مَاء   نُجُوم  السَّ

 .كَعَدَد 

 
[16] En het geloof in het Drinkbassin (al-ḥawḍ), en dat de Boodschapper van Allah  op 

de Dag der Opstanding een drinkbassin heeft waar zijn gemeenschap naartoe zal komen. 
De breedte ervan is gelijk aan de lengte ervan: een reis van een maand. De drinkbekers 
ervan zijn als het aantal sterren aan de hemel, overeenkomstig wat authentiek is 
overgeleverd in de berichten, via meerdere overleveringswegen. 
 

[17  ]  ، سْلََم  يمَان  وَالإ  هَا، وَتُسْأَلُ عَن  الإ  ةَ تُفْتَنُ ف ي قُبوُر   الأمَُّ
ه  ، وَأَنَّ هَذ  يمَانُ ب عَذَاب  القَبْر  وَمَنْ رَب هُ، وَالإ 

ير  كَيفَْ شَاءَ اللُ 
 مُنْكَر  وَنَك 

يقُ ب ه    وَمَنْ نَب ي هُ، وَيَأْت يه  يمَانُ ب ه  وَالتَّصْد   .وَكَيفَْ أَرَادَ، وَالإ 

 
[17] En het geloof in de bestraffing van het graf, en dat deze gemeenschap beproefd zal 
worden in haar graven en ondervraagd zal worden over al-Īmān en al-Islām, en (de mens 
zal gevraagd worden) wie zijn Heer is en wie zijn Profeet is. Munkar en Nakīr zullen tot 
hem komen zoals Allah wil en hoe Hij wil. En er in te geloven en het te bevestigen. 

 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 



12 
 

يِّ [ 18]
يمَانُ ب شَفَاعَة  النَّب  مْ إ لَى   جُونَ خْرَ يُ وَب قَوْم     وَالإ  م نَ النَّار  بعَْدَمَا احْتَرَقُوا وَصَارُوا فَحْمًا، فَيؤُْمَرُ ب ه 

يمَانُ ب ه  وَالتَّ  ، كَيفَْ شَاءَ الُل وَكَمَا شَاءَ، إ نَّمَا هُوَ الإ  يقُ ب ه  نهَْر  عَلَى بَاب  الجَنَّة  كَمَا جَاءَ ف ي الأثََر   .صْد 

 
[18] En het geloof in de Voorspraak (shafāʿa) van de Profeet  en in een volk dat uit het 

Vuur zal worden gehaald nadat zij verbrand zijn en tot houtskool zijn geworden. 
Vervolgens wordt er bevolen om hen naar een rivier bij de poort van het Paradijs te 
brengen, zoals is vermeld in het overgeleverde bericht, hoe Allah wil en zoals Hij wil. Het 
is slechts (een kwestie van) er in te geloven en het te bevestigen. 
 

، وَ [  19] ت ي جَاءَتْ ف يه  ، وَالأحََاد يثُ الَّ ر 
ج  مَكْتوُب  بَيْنَ عَيْنَيهْ  كَاف  الَ خَار  جَّ يحَ الدَّ

يمَانُ أَنَّ المَس  يمَانُ  وَالإ  الإ 

ن  
  .ب أَنَّ ذَل كَ كَائ 

 
[19] En het geloof dat de valse Messias (al-masīḥ al-dajjāl) zal verschijnen, en dat tussen 
zijn ogen “kāfir” (ongelovige) geschreven staat, en (het geloof in) de overleveringen die 
daarover zijn vermeld, en het geloof dat dit zal plaatsvinden. 
 

يسَى ابْنَ مَرْيَمَ [ 20]
لُ فَيقَْتُلُهُ ب بَاب  لُد    وَأَنَّ ع   . يَنْز 

 
[20] En dat ʿĪsā b. Maryam zal neerdalen en hem zal doden bij de poort van Ludd. 
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[21 ] : ي الخَبَر 
يدُ وَيَنقُْصُ كَمَا جَاءَ ف  يمَانُ قَوْل  وَعَمَل  يَز   . »أَكْمَلُ المُؤْم ن ينَ إ يمَانًا أَحْسَنهُُمْ خُلُقًا»وَالإ 

 
[21] En het geloof (al-īmān) bestaat uit uitspraken en handelingen, het stijgt en het daalt, 
zoals is vermeld in het overgeleverde bericht: “De gelovigen die het meest volmaakt zijn in 
geloof (īmān), zijn degenen onder hen met het beste karakter.” 
 

لََةَ، مَنْ تَرَكَهَا فَ [  22]  شَيْء  تَرْكُهُ كُفْر  إ لَّ الصَّ
لََةَ فَقَدْ كَفَرَ، وَلَيسَْ م نَ الأعَْمَال  ، وَقَدْ  وَمَنْ تَرَكَ الصَّ ر 

هُوَ كَاف 

 . أَحَلَّ الُل قَتْلَهُ 

 
[22] En wie het gebed (achterwege) laat, is ongelovig geworden. En er is geen enkele daad 
waarvan het achterwege laten (van deze daad) ongeloof is, behalve het gebed. Wie het 
achterwege laat, die is een ongelovige, en Allah heeft het doden van hem toegestaan. 
 

 بعَْدَ نَب يِّهَا[ 23]
ة   الأمَُّ

ه  يقُ  :وَخَيْرُ هَذ  دِّ انَ ، ثُمَّ عُمَرُ بْنُ الخَطَّاب  ، ثُمَّ أَبوُ بَكْر  الصِّ مُ هَؤُلَء  قَدَّ يُ ، عُثْمَانُ بْنُ عَفَّ

مَهُمْ أَصْحَابُ رَسُول  الل    .لَمْ يَخْتَل فُوا ف ي ذَل كَ   الثَّلََثَةَ كَمَا قَدَّ

 
[23] En de besten van deze gemeenschap na haar Profeet zijn: Abū Bakr al-Ṣiddīq, 
vervolgens ʿUmar b. al-Khaṭṭāb, vervolgens ʿUthmān b. ʿAffān. Deze drie worden 
vooropgesteld zoals de Metgezellen van de Boodschapper van Allah  hen 

vooropstelden, zij verschilden daarin niet. 
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الثَّلََثَة  [  24] هَؤُلَء   بعَْدَ  الخَمْسَ   :ثُمَّ  ورَى  الش  :  أَصْحَابُ  طَال ب  ة  أَب ي  بْنُ  ي  
بَيْرُ عَل  وَالز  وَعَبدُْ  وَطَلْحَةُ،  ،  ، 

حْمَن  بْنُ عَوْف    وَكُل هُمْ إ مَام   بْنُ أَب ي وَقَّاص  ، وَسَعْدُ الرَّ
لََفَة    .، كُل هُمْ يَصْلُحُ ل لخ 

 
[24] Vervolgens, na deze drie, de vijf van de raad (al-shūrā): ʿAlī b. Abī Ṭālib, al-Zubayr, 
Ṭalḥa, ʿAbd al-Raḥmān b. ʿAwf en Saʿd b. Abī Waqqāṣ. Zij allen waren geschikt voor het 
kalifaat en zij allen waren imams. 
 

يث   ذَل كَ  ف ي  ذْهَبُ  يُ وَ [  25] عُمَرَ إ لَى حَد  الل   »:  ابْن   وَرَسُولُ  نعَُد   مُتوََاف رُو  ،حَيٌّ   كُنَّا  أَبوُ  :  نَ وَأَصْحَابهُُ 

، ثُمَّ عُمَرُ، ثُمَّ عُثْمَانُ، ثُمَّ نسَْكُتُ   .»بَكْر 

 
[25] En daarin wordt uitgegaan van de overlevering van Ibn ʿUmar: “Wij waren gewend, 
terwijl de Boodschapper van Allah  nog in leven was en zijn Metgezellen talrijk aanwezig 

waren, om als volgt op te sommen: Abū Bakr, vervolgens ʿUmar, vervolgens ʿUthmān, en 
daarna zwegen wij.” 
 

ورَى: [  26] الش  أَصْحَاب   بعَْد   م نْ  أَصْحَاب   ثُمَّ  م نْ  الأنَْصَار   م نَ  بدَْر   أَهْلُ  ثُمَّ  ينَ،  ر 
المُهَاج  م نَ  بدَْر   أَهْلُ 

لً   رَسُول  الل   لً فَأَوَّ  أَوَّ
اب قَة   وَالسَّ

 .عَلَى قَدْر  اله جْرَة 

 
[26] Vervolgens, na de mensen van de raad (al-shūrā), de mensen van Badr van onder de 
Emigranten (al-muhājirūn), vervolgens de mensen van Badr van onder de Helpers (al-
anṣār), van de Metgezellen van de Boodschapper van Allah , naar gelang de emigratie 

en het voorafgaan (in de Islam), één voor één in volgorde. 
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: أَصْحَابُ رَسُول  الل  [ 27] بهَُ سَنةًَ أَوْ   ثُمَّ أَفْضَلُ النَّاس  بعَْدَ هَؤُلَء  مْ، كُل  مَنْ صَح  ي بعُ ثَ ف يه  القَرْنُ الَّذ 

بهَُ، وَكَا حْبةَ  عَلَى قَدْر  مَا صَح  ، لَهُ م نَ الص  نتَْ سَاب قَتهُُ مَعَهُ،  شَهْرًا أَوْ يَوْمًا أَوْ سَاعَةً أَوْ رَآهُ، فَهُوَ م نْ أَصْحَاب ه 

عَ م نهُْ وَنَظَرَ إ لَيهْ  نَظْرَ  يع  الأعَْمَال   وَسَم  ي لَمْ يَرَوْهُ، وَلَوْ لَقُوا الَل ب جَم  ةً، فَأَدْنَاهُمْ صُحْبةًَ هُوَ أَفْضَلُ م نَ الْقَرْن  الَّذ 

يَّ 
بوُا النَّب  ينَ صَح  نهُْ وَمَنْ رَآهُ ب عَيْن ه  وَآمَنَ ب ه  وَلَوْ سَاعَةً أَفْضَلَ ب صُحْبَت ه    كَانَ هَؤُلَء  الَّذ 

عُوا م   مْ وَرَأَوْهُ وَسَم 

لُوا كُلَّ أَعْمَال  الخَيْر  
 .م نَ التَّاب ع ينَ وَلَوْ عَم 

 
[27] Vervolgens zijn de beste mensen na hen: de Metgezellen van de Boodschapper van 
Allah , de generatie waarin hij gezonden werd. Iedereen die hem heeft vergezeld, een 

jaar, of een maand, of een dag, of een uur, of hem heeft gezien, behoort tot zijn 
Metgezellen. Hij heeft aandeel in het metgezelschap naar gelang de mate waarin hij hem 
heeft vergezeld, en naar gelang de mate van zijn vroege betrokkenheid met hem, en (naar 
gelang de mate waarin) hij van hem heeft gehoord en naar hem heeft gekeken. Zelfs 
degene onder hen met de minste mate van metgezelschap is beter dan de generatie die 
hem niet heeft gezien, zelfs als zij Allah zouden ontmoeten met alle (goede) daden. 
Degenen die de Profeet  hebben vergezeld, hem hebben gezien en van hem hebben 

gehoord, en wie hem met zijn eigen ogen heeft gezien en in hem heeft geloofd, al was het 
maar een uur, zijn door hun metgezelschap beter dan de Tābiʿūn, zelfs als zij alle goede 
daden zouden verrichten. 
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النَّ[  28] فَاجْتَمَعَ  لََفَةَ  الخ  وَل يَ  وَمَنْ   ، ر  وَالفَاج  البَرِّ  ينَ 
المُؤْم ن  وَأَم ير   ة   مَّ

ل لأَئ  وَالطَّاعَةُ  مْعُ  عَلَيهْ   وَالسَّ اسُ 

يَ أَم يرَ المُؤْم ن ينَ  ،وَرَضُوا ب ه   يفَةً وَسُمِّ
يفْ  حَتَّى صَارَ خَل   .وَمَنْ غَلَبَهُمْ ب السَّ

 
[28] En het luisteren naar en het gehoorzamen van de leiders en de bevelhebber van de 
gelovigen, zowel de rechtschapene als de verdorvene; en (eveneens) degene die het 
kalifaat op zich heeft genomen, achter wie de mensen zich hebben geschaard en met wie 
zij tevreden zijn; en (ook) degene die hen met het zwaard heeft overmeesterd totdat hij 
kalief werd en ‘bevelhebber van de gelovigen’ werd genoemd. 
 

ر  لَ يُتْرَكُ [ 29]  البَرِّ وَالفَاج 
يَامَة 

 . وَالغَزْوُ مَاض  مَعَ الأمَُرَاء  إ لَى يَوْم  الق 

 
[29] En het uitvoeren van militaire expedities (al-ghazw) met de bevelhebbers, zowel de 
rechtschapene als de verdorvene, is blijvend van kracht, tot de Dag der Opstanding. Het 
wordt niet achterwege gelaten. 
 

ة  مَاض  [ 30] مَّ
عَهُمْ  ،وَق سْمَةُ الفَيْء  وَإ قَامَةُ الحُدُود  إ لَى الأئَ  مْ وَلَ يُنَاز  حََد  أَنْ يَطْعَنَ عَلَيهْ 

 
 .لَيسَْ لأ

 
[30] En de verdeling van de buit (al-fayʾ) en het uitvoeren van de straffen (al-ḥudūd) 
berust bij de leiders en is blijvend van kracht; het is voor niemand toegestaan om hen te 
beschimpen of hen te betwisten. 
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رًا[ 31] ا كَانَ أَوْ فَاج  مْ أَجْزَأَتْ عَنهُْ بَرًّ ، مَنْ دَفَعَهَا إ لَيهْ  مْ جَائ زَة  نَاف ذَة  دَقَات  إ لَيهْ   .وَدَفْعُ الصَّ

 
[31] En het afdragen van de liefdadigheden (al-ṣadaqāt) aan hen is toegestaan en geldig; 
wie deze aan hen afdraagt, heeft daarmee voldaan, of hij (d.w.z. de leider) nu rechtschapen 
is of verdorven. 
 

،    هُ وَصَلََةُ الجُمُعَة  خَلْفَهُ وَخَلْفَ مَنْ وَلَّ [  32] ك  ل لآثَار  ، تَار  ع 
، مَنْ أَعَادَهُمَا فَهُوَ مُبْتدَ  ة  رَكْعَتَيْن  زَة  تَامَّ

جَائ 

ة  مَنْ كَانوُا مَّ
لََةَ خَلْفَ الأئَ   شَيْء  إ ذَا لَمْ يَرَ الصَّ

، لَيسَْ لَهُ م نْ فَضْل  الجُمُعَة  نَّة  لس 
مْ،  ؛مُخَال ف  ل  ه  ر  مْ وَفَاج  ه  بَرِّ

نَّةُ  ، وَ يُ أَنْ ب  فَالس  كَ م نْ ذَل كَ شَكٌّ يَ صَلِّيَ مَعَهُمْ رَكْعَتَيْن  ة ، لَ يَكُنْ ف ي صَدْر  ينُ ب أَنَّهَا تَامَّ
 . د 

 
[32] En het vrijdaggebed (ṣalāt al-jumuʿa) achter hem en achter degene die hij heeft 
aangesteld is toegestaan en compleet, (bestaande uit) twee gebedseenheden. Wie deze 
herhaalt, is een innovator, iemand die de overgeleverde berichten verlaten heeft en is 
afgeweken van de Sunna. Hij heeft geen enkel aandeel in de verdienste van het 
vrijdaggebed als hij het gebed achter de leiders niet toegestaan acht, wie zij ook zijn, of 
zij nu rechtschapen zijn of verdorven. De Sunna is dat hij met hen twee gebedseenheden 
bidt en gelooft dat dit compleet is. Laat er in je hart geen enkele twijfel daarover bestaan. 
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ة   وَمَنْ خَرَجَ عَلَى إ مَام   [  33] مَّ
 ب أَيِّ وَجْه   من أَئ 

لََفَة  وا لَهُ ب الخ   وَأَقَر 
ينَ وَقَدْ كَانَ النَّاسُ اجْتَمَعُوا عَلَيهْ  المُسْل م 

ضَا أَوْ ب الغَلَبةَ   ينَ، وَخَالَفَ الآثَارَ عَنْ رَسُول  الل     ؛كَانَ ب الرِّ جُ عَصَا المُسْل م  فَإ نْ مَاتَ  ،  فَقَدْ شَقَّ هَذَا الخَار 

جُ عَلَيهْ   يَّةً  ؛الخَار 
ل   . مَاتَ م يتَةً جَاه 

 
[33] En wie in opstand komt tegen een leider van de moslims, terwijl de mensen zich om 
hem hebben geschaard en hem als kalief van het kalifaat hebben erkend, op welke wijze 
dat ook tot stand is gekomen, hetzij door instemming of door overmeestering; dan heeft 
deze opstandeling de eenheid van de moslims gebroken en is afgeweken van de 
overgeleverde berichten van de Boodschapper van Allah . Als degene die tegen hem in 

opstand komt sterft, dan sterft hij de dood van Jāhiliyya. 
 

لْطَان  [  34] تَالُ الس 
ل  ق  ع  عَلَى غَيْر    ؛وَلَ يَح 

كَ فَهُوَ مُبْتَد 
، فَمَنْ فَعَلَ ذَل  حََد  م نَ النَّاس 

 
وَلَ الخُرُوجُ عَلَيهْ  لأ

يق   نَّة  وَالطَّر   . الس 

 
[34] En het is niet toegestaan om de heerser (al-sulṭān) te bestrijden, noch om tegen hem 
in opstand te komen, voor wie dan ook onder de mensen. Wie dat doet, is een innovator, 
hij bevindt zich niet op de Sunna en niet op de (juiste) weg. 
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ج  جَائ ز  [  35] ه  وَمَال ه    ؛وَق تَالُ الل صُوص  وَالخَوَار  ، فَلَهُ أَنْ يُقَات لَ عَنْ نفَْس  ه  وَمَال ه  جُل  ف ي نفَْس  لرَّ
  ، إ ذَا عَرَضُوا ل 

رُ عَلَيهْ   حََد  إ لَّ    ،وَلَيسَْ لَهُ إ ذَا فَارَقُوهُ أَوْ تَرَكُوهُ أَنْ يَطْلُبهَُمْ   ، وَيَدْفَعَ عَنهَْا ب كُلِّ مَا يَقْد 
 
وَلَ يَتْبَعَ آثَارَهُمْ، لَيسَْ لأ

مَامَ ا ه  أَنْ لَ يَقْتلَُ أَحَدً   أَوْ وُلَةَ   لإ  يَ ب جَهْد  ه  ف ي مَقَام ه  ذَل كَ، وَيَنوْ  ينَ، إ نَّمَا لَهُ أَنْ يَدْفَعَ عَنْ نفَْس  ا، فَإ نْ المُسْل م 

 فَأَبْعَدَ الُل المَقْتوُلَ، وَإ نْ قُت لَ هَذَا ف ي ت لْكَ الحَال  وَهُوَ يَدْفَ   ى بَدَن ه  أَتَى عَلَ 
ه  ف ي المَعْرَكَة  عُ  ف ي دَفْع ه  عَنْ نَفْس 

كَمَا جَاءَ ف ي الأحََاد يث   هَادَةَ  لَهُ الشَّ وَمَال ه  رَجَوْتُ  ه   هَذَا  ،عَنْ نفَْس  يعُ الآثَار  ف ي  تَال ه  وَلَمْ   :وَجَم  ب ق  إ نَّمَا أُم رَ 

ب قَتْل ه   يُ   ،يُؤْمَرْ  ، وَلَ  ه  اتِّبَاع  زُ  وَلَ  يَقْتُلَهُ وَلَ   إ نْ عَلَيهْ   جْه  لَهُ أَنْ  فَلَيسَْ  يرًا  يحًا، وَإ نْ أَخَذَهُ أَس  عَ أَوْ كَانَ جَر  صُر 

هُ الُل فَيحَْكُمَ  ، وَلَك نْ يَرْفَعُ أَمْرَهُ إ لَى مَنْ وَلَّ يمَ عَلَيهْ  الحَدَّ  .ف يه   يُق 

 
[35] En het bestrijden van de rovers en de Khawārij is toegestaan wanneer zij een man 
en zijn bezit aanvallen. Hij mag dan voor zijn leven en zijn bezit vechten en zich daartegen 
verdedigen met alles waartoe hij in staat is. Maar wanneer zij van hem weg gaan of hem 
met rust laten, is het hem niet toegestaan hen op te zoeken of hun sporen te volgen. Dat 
is voor niemand toegestaan behalve voor de leider of de bestuurders van de moslims.  

Het is hem slechts toegestaan zichzelf op die plaats te verdedigen, en hij dient zich 
met zijn inspanning voor te nemen niemand te doden. Als hij echter, terwijl hij zich in de 
strijd verdedigt, iemand dodelijk treft, moge Allah dan degene die gedood is op afstand 
zetten. En als deze persoon in die toestand wordt gedood terwijl hij zijn leven en zijn bezit 
verdedigt, dan hoop ik voor hem het martelaarschap, zoals is vermeld in de 
overleveringen. 

En alle overgeleverde berichten hierover geven aan dat men slechts is opgedragen 
hem te bestrijden en niet hem te doden, noch hem te achtervolgen. En men mag hem niet 
om het leven brengen als hij is neergeslagen of gewond is. En als men hem gevangen 
neemt, dan is het hem niet toegestaan hem te doden, noch een straf op hem toe te passen, 
maar hij moet zijn zaak voorleggen aan degene aan wie Allah het gezag heeft 
toevertrouwd, zodat hij daarover oordeelt. 
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بْلَة  ب عَمَل  يَعْمَلُهُ ب جَنَّة  وَلَ نَار  نَ وَلَ  [  36]
ال ح  وَ نَ   ،شْهَدُ عَلَى أَحَد  م نْ أَهْل  الق  ، وَ نَ رْجُو ل لصَّ خَافُ  نَ خَافُ عَلَيهْ 

، وَ  يء  المُذْن ب   .رْجُو لَهُ رَحْمَةَ الل  نَ عَلَى المُس 

 
[36] En wij getuigen voor niemand van de mensen van de gebedsrichting (naar de Kaʿba 
in Mekka), op grond van een daad die hij verricht, dat hij tot (de mensen van) het Paradijs 
of tot (de mensen van) het Vuur behoort. Wij hopen voor de vrome persoon en vrezen 
voor hem, en wij vrezen voor de slechte, zondigende persoon, en hopen voor hem op de 
Genade van Allah. 
 

؛ فَإ نَّ الَل يَتوُبُ عَلَيهْ  [  37] ر  عَلَيهْ 
بًا غَيْرَ مُص 

بُ لَهُ ب ه  النَّارُ تَائ  يَ الَل ب ذَنبْ  يَج  بَاد ه    ،وَمَنْ لَق 
وَيَقْبلَُ التَّوْبةََ عَنْ ع 

يِّئَات    .وَيَعْفُو عَن  السَّ

 
[37] En wie Allah ontmoet met een zonde die het Vuur voor hem noodzakelijk maakt, 
terwijl hij berouwvol is en daarin niet volhardt, Allah zal zijn berouw accepteren, en Hij 
aanvaardt het berouw van Zijn dienaren en vergeeft de slechte daden. 
 

ارَتُهُ كَمَا جَاءَ الخَبَرُ عَنْ رَ [ 38] نْيَا فَهُوَ كَفَّ ي الد 
نبْ  ف  يهَُ وَقَدْ أُق يمَ عَلَيهْ  حَد  ذَل كَ الذَّ  .  سُول  الل  وَمَنْ لَق 

 
[38] En wie Hem ontmoet terwijl de voorgeschreven straf voor die zonde in het wereldse 
leven op hem is uitgevoerd, dan is dat een kwijtschelding voor hem, zoals is overgeleverd 
van de Boodschapper van Allah . 
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ا غَيْرَ  وَمَنْ  [  39] رًّ
يهَُ مُص  ت ي قَد  اسْتوَْجَبَ ب هَا العُقُوبَةَ، فَأَمْرُهُ إ لَى الل  لَق  نوُب  الَّ إ نْ شَاءَ  تَعَالَى،    تَائ ب  م نَ الذ 

بهَُ، وَإ نْ شَاءَ غَفَرَ لَهُ   .عَذَّ

 

[39] En wie Hem ontmoet terwijl hij volhardt en geen berouw heeft getoond van de 
zonden waarmee hij de bestraffing heeft verdiend, dan is zijn zaak aan Allah, de 
Verhevene: als Hij wil, bestraft Hij hem, en als Hij wil, vergeeft Hij hem. 
 

يهَُ [ 40] رْ لَهُ  كَاف ر  م نْ  وَمَنْ لَق  بهَُ وَلَمْ يَغْف   . عَذَّ

 
[40] En wie Hem ontmoet als ongelovige, die zal Hij bestraffen en Hij zal hem niet 
vergeven. 
 

عَلَى  [  41] حَقٌّ  جْمُ  زَنَ وَالرَّ بَيِّنةَ  وَقَدْ    امَنْ   
عَلَيهْ  قَامَتْ  أَوْ  اعْتَرَفَ  إ ذَا  نَ  الل   ،  أُحْص  رَسُولُ  رَجَمَ   وَقَدْ 

دُونَ  اش  ةُ الرَّ مَّ
 . وَرَجَمَت  الأئَ 

 
[41] En steniging (al-rajm) is een recht voor degene die overspel pleegt terwijl hij gehuwd 
is (geweest), wanneer hij bekent of wanneer er tegen hem bewijs is vastgesteld. En de 
Boodschapper van Allah  heeft de steniging uitgevoerd, en de rechtgeleide leiders 

hebben de steniging uitgevoerd. 
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عًا    :ه  يأَوْ أَبْغَضَهُ ل حَدَث  كَانَ م نهُْ أَوْ ذَكَرَ مَسَاو      وَمَن  انْتقََصَ أَحَدًا م نْ أَصْحَاب  رَسُول  الل  [  42] كَانَ مُبْتدَ 

يعًا، وَيَكُونَ قَلْبهُُ لَهُمْ سَل يمًا مْ جَم  مَ عَلَيهْ   .حَتَّى يَتَرَحَّ

 
[42] En wie één van de Metgezellen van de Boodschapper van Allah  kleineert, of hem 

haat om iets dat van hem is voorgevallen, of zijn tekortkomingen vermeldt, dan is hij een 
innovator, totdat hij voor hen allen om genade smeekt en zijn hart tegenover hen zuiver 
is. 
 

يَة  م ثلَْ المُنَ[  43]
سْلََمَ ف ي العَلََن  رَ الإ   وَيَعْبُدَ غَيْرَهُ، وَيُظْه 

ينَ كَانوُا  وَالنِّفَاقُ هُوَ الكُفْرُ، أَنْ يَكْفُرَ ب الل  ذ  ينَ الَّ اف ق 

 .رَسُول  الل  عَلَى عَهْد  
 
[43] En huichelarij (al-nifāq) is ongeloof, (het houdt in) dat hij ongelovig is in Allah en 
anderen dan Hem aanbidt, terwijl hij de Islam openlijk toont, zoals de huichelaars die er 
waren in de tijd van de Boodschapper van Allah . 

 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………… 



23 
 

ت ي جَاءَتْ [  44] ه  الأحََاد يثُ الَّ يهَا كَمَا جَاءَتْ  ،  »ثَلََث  مَنْ كُنَّ ف يه  فَهُوَ مُنَاف ق  »: وَهَذ  ، نَرْو  هَذَا عَلَى التَّغْل يظ 

رُهَا نفَُسِّ قَابَ بعَْض  »وَقَوْلُهُ:    ،وَلَ  ر  بعَْضُكُمْ  بُ  يَضْر  لً  ارًا ضُلََّ كُفَّ ي  بعَْد  عُوا  تَرْج  الْتقََى  »وَم ثلُْ:  ،  »لَ  إ ذَا 

مَا فَالقَات لُ وَالمَقْتوُلُ ف ي النَّار   تَالُهُ كُفْر  » وَم ثلُْ: ، »المُسْل مَان  ب سَيفَْيهْ 
بَابُ المُسْل م  فُسُوق  وَق 

مَنْ »  وَم ثلُْ:، »س 

رُ فَقَدْ بَاءَ ب هَا أَحَدُهُمَا
: يَا كَاف  يه  خَ 

 
، وَإ نْ دَقَّ »وَم ثلُْ:  ،  »قَالَ لأ ؤ  م نْ نسََب   تَبَر 

ه    وَنحَْوُ ،  »كُفْر  ب الل  الأحََاد يث     هَذ 

ظَ  وَحُف  قَدْ صَحَّ  ا  مَّ
لَمْ    :م  وَإ نْ  لَهُ  نُسَلِّمُ  يرَ نَ فَإ نَّا  تَفْس  وَلَ  عْلَمْ  وَلَ  نَ هَا،  ف يه   وَلَ  نُ تَكَلَّمُ  ف يه   ه  فَسِّ نُ جَادَلُ  هَذ  رُ 

ثلْ  مَا جَاءَتْ، وَلَ نَرُد هَا إ لَّ ب أَحَقَّ م نْهَا الأحََاد يثَ   .إ لَّ ب م 

 
[44] En deze overleveringen die zijn vermeld: “Drie (eigenschappen), wie ze in zich heeft, 
die is een huichelaar.” Dit is ter benadrukking van de ernst. Wij leveren ze over zoals ze 
zijn gekomen en wij leggen ze niet uit. En Zijn uitspraak: “Keer na mij niet terug als 
afgedwaalde ongelovigen, door elkaars de nekken te slaan.” En zoals: “Wanneer twee 
moslims elkaar ontmoeten met hun zwaarden, dan zijn zowel de doder als de gedode in het 
Vuur.” En zoals: “Het uitschelden van een moslim is verdorvenheid en het bestrijden van hem 
is (een vorm van) ongeloof.” En zoals: “Wie tegen zijn broeder zegt: ‘O ongelovige’, dan keert 
het op één van hen beiden terug.” En zoals: “Tot het ongeloof jegens Allah behoort het zich 
distantiëren van een afstamming, ook al is deze (afstamming) onbeduidend.” En dergelijke 
overleveringen, van wat authentiek is bevonden en bewaard is gebleven: wij geven ons 
er aan over, ook al kennen wij de uitleg ervan niet. Wij spreken er niet over, wij 
discussiëren er niet over en wij leggen deze overleveringen niet uit behalve zoals zij zijn 
gekomen, en wij verwerpen ze niet behalve voor datgene wat meer recht heeft dan dat. 
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عْت قَادُ أَنَّ  وَ [  45]
 
: ال يمَان  ، قَدْ خُل قَتَا كَمَا جَاءَ عَنْ رَسُول  الل     وَالنَّارَ   الجَنَّةَ م نْ الإ  دَخَلْتُ  »:  مَخْلُوقَتَان 

لَعْتُ  ،  اأَهْل هَا كَذَ أَكْثَرَ    اطَّلَعْتُ ف ي الجَنَّة  فَرَأَيْتُ »، وَ »الكَوْثَرَ   وَدَخَلْتُ فَرَأَيْتُ ف يهَا»وَ   الجَنَّةَ فَرَأَيْتُ قَصْرًا، وَاطَّ

ب  ب القُرْآن  وَأَحَاد يث  رَسُول  الل  ، »كَذَاكَذَا وَ  أَهْل هَاأَكْثَرَ  ف ي النَّار  فَرَأَيْتُ   فَمَنْ زَعَمَ أَنَّهُمَا لَمْ تُخْلقََا فَهُوَ مُكَذِّ

   وَلَ أَحْسَبهُُ يُؤْم نُ ب الجَنَّة  وَالنَّار. 

 
[45] En tot het geloof behoort: de overtuiging dat het Paradijs en het Vuur geschapen zijn. 
Zij zijn reeds geschapen, zoals is overgeleverd van de Boodschapper van Allah : “Ik trad 

het Paradijs binnen en ik zag een paleis”, en: “Ik trad het binnen en ik zag daarin al-
Kawthar”, en: “Ik keek in het Paradijs en ik zag dat de meesten van zijn bewoners zo waren, 
en ik keek in het Vuur en ik zag dat de meesten van zijn bewoners zo en zo waren.” Dus wie 
beweert dat zij niet zijn geschapen, die loochent de Qurʾān en de overleveringen van de 
Boodschapper van Allah , en ik denk niet dat hij gelooft in het Paradijs en het Vuur. 

 

عَلَيهْ  وَيُسْتغَْفَرُ لَهُ،[  46] يُصَلَّى  دًا   مُوَحِّ
بْلَة 
سْت غْفَارُ،  وَمَنْ مَاتَ م نْ أَهْل  الق 

 
يُحْجَبُ عَنهُْ ال تُتْرَكُ   وَلَ  وَلَ 

لََةُ عَلَيهْ  ل ذَنبْ  أَذْنَبهَُ صَغ يرًا كَانَ أَوْ كَب يرًا، أَمْرُهُ إ لَى الل    تَعَالَى. الصَّ

 
[46] En wie sterft onder de mensen van de Qibla als iemand die al-Tawḥīd belijdt, over 
hem wordt het dodengebed verricht en er wordt om vergeving voor hem gevraagd. Hem 
wordt het vragen om vergeving niet onthouden en het gebed over hem wordt niet 
nagelaten vanwege een zonde die hij heeft begaan, of deze nu klein is of groot. Zijn zaak 
is aan Allah, de Verhevene. 
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سَالَة   رُ الرِّ
 آخ 

 وَحْدَهُ 
 
 وَالحَمْدُ لل

د  وَآل ه  وَسَلَّمَ تَسْل يمًا  وَصَلَوَاتُهُ عَلَى مُحَمَّ

 
Einde van de verhandeling. 

En alle lof behoort toe aan Allah alleen. 
En Zijn zegeningen zij met Muḥammad en met zijn familie, en vrede zij met hem. 
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